
Understand everything but still can't speak? Watch this.
Fonte: https://youtu.be/kcmTr-M9GJ8

English Transcript Tradução

To be in a conversation where you can't understand 
what the other person is saying is much worse than 
not being able to find the right word.

Estar em uma conversa onde você não consegue 
entender o que a outra pessoa está dizendo é muito 
pior do que não conseguir encontrar a palavra certa.

I can read; I can understand when I listen, but I can't
speak, or I can't speak as well as I would like.

Eu consigo ler, consigo entender quando escuto, mas 
não consigo falar, ou não consigo falar tão bem quanto 
gostaria.

I hear this all the time. Ouço isso o tempo todo.

This can be described as the conundrum of how to 
activate my passive vocabulary.

Isso pode ser descrito como o dilema de como ativar 
meu vocabulário passivo.

There is a distinction between, obviously, the much 
larger number of words that we know and 
understand in a context, with a whole bunch of 
other words, and our ability to retrieve the words 
we need when we're in a conversation.

Há uma distinção entre, obviamente, o número muito 
maior de palavras que conhecemos e entendemos em 
um contexto, com um monte de outras palavras, e 
nossa capacidade de recuperar as palavras de que 
precisamos quando estamos em uma conversa.

So, there's a lot of research that has been done on 
how to teach vocabulary, how to learn vocabulary, 
and in there, you'll find a lot of advice on how to 
activate your passive vocabulary.

Assim, há muita pesquisa feita sobre como ensinar 
vocabulário, como aprender vocabulário, e lá você 
encontrará muitos conselhos sobre como ativar seu 
vocabulário passivo.

I'm going to share some of these with you, and I'm 
going to refer to them.

Vou compartilhar alguns deles com você e me referir a 
eles.

But first, I want to talk about some principles that I 
have regarding this whole issue of active versus 
passive vocabulary.

Mas primeiro, quero falar sobre alguns princípios que 
tenho em relação a essa questão de vocabulário ativo 
versus passivo.
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Let me start by saying that I think the problem is 
overstated.

Deixe-me começar dizendo que acho que o problema é
exagerado.

It's exaggerated, in my opinion. Exagerado, na minha opinião.

There is no clear division between active and 
passive vocabulary.

Não há divisão clara entre vocabulário ativo e passivo.

We never know when we'll be able to retrieve a 
word that we know passively from our memory 
reserve.

Nunca sabemos quando seremos capazes de recuperar
uma palavra que conhecemos passivamente de nossa 
reserva de memória.

We might forget a word, or we see it in a context 
where the surrounding words help us identify or 
infer the meaning of that word that we maybe know
imperfectly or have seen a few times.

Podemos esquecer uma palavra ou vê-la em um 
contexto onde as palavras ao redor nos ajudam a 
identificar ou inferir o significado dessa palavra que 
talvez conheçamos de forma imperfeita ou tenhamos 
visto algumas vezes.

There's a very fuzzy sort of process whereby we 
acquire even our passive vocabulary.

Há um processo um tanto nebuloso pelo qual 
adquirimos até mesmo nosso vocabulário passivo.

I think moving it to a situation where we can use it 
actively in a particular context is also fuzzy.

Acho que movê-lo para uma situação em que 
possamos usá-lo ativamente em um contexto particular
também é nebuloso.

In fact, in my native language or in languages that I 
speak well, I don't distinguish between passive and 
active vocabulary.

De fato, na minha língua nativa ou em línguas que falo 
bem, eu não distingo entre vocabulário passivo e ativo.

I make no special effort to activate my vocabulary.
Não faço nenhum esforço especial para ativar meu 
vocabulário.

I'm just confident that in time, if I am exposed to
enough context, if I don't mind making 
mistakes, or if I don't mind not being able to 
retrieve a word, eventually, I will be able to 
activate more and more in all of my online 
lessons.

Apenas confio que, com o tempo, se eu estiver 
exposto a contexto suficiente, se eu não me 
importar em cometer erros, ou se eu não me 
importar em não conseguir recuperar uma palavra, 
eventualmente, serei capaz de ativar mais e mais 
em todas as minhas lições online.

With my tutors in different languages, there's never 
a time when I'm not disappointed by my inability to 
retrieve a word that I know I know.

Com meus tutores em diferentes idiomas, nunca há um
momento em que eu não me decepciono por não 
conseguir recuperar uma palavra que sei que conheço.

I know this word, but I can't find it. Eu sei esta palavra, mas não consigo encontrá-la.

And then, of course, the teacher sends me the 
conversation report, and I read it and listen to it, 
and I'll be looking for that same word next time.

E então, claro, o professor me envia o relatório da 
conversa, e eu leio e escuto, e estarei procurando essa 
mesma palavra na próxima vez.

There's no clear, deliberate step towards activating 
vocabulary, in my opinion.

Não há uma etapa clara e deliberada para ativar 
vocabulário, na minha opinião.

Rather, the broader my passive vocabulary, the 
more interesting content I can engage with, the 
more meaningful conversation I can have.

Em vez disso, quanto mais amplo meu vocabulário 
passivo, mais conteúdo interessante consigo acessar, 
mais conversa significativa posso ter.

In the long run, the more of this passive vocabulary 
I'm going to activate, and that's been my experience.

A longo prazo, mais desse vocabulário passivo irei 
ativar, e essa tem sido minha experiência.

In fact, I consider passive vocabulary to be a major 
sort of measurement of our potential in a language, 
and that's why so many of the statistics at LingQ are 
built around measuring how many words we know, 

De fato, considero o vocabulário passivo uma grande 
medida de nosso potencial em um idioma, e é por isso 
que tantas das estatísticas no LingQ são construídas 
em torno da medição de quantas palavras 
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how many words we've read, how many hours 
we've listened.

conhecemos, quantas palavras lemos, quantas horas 
ouvimos.

But in particular, to what extent have we built up 
our passive vocabulary?

Mas, em particular, até que ponto construímos nosso 
vocabulário passivo?

Very, very important. Muito, muito importante.

It's sort of the first step towards activating that 
vocabulary.

É meio que o primeiro passo em direção à ativação 
desse vocabulário.

There's no such thing, in my opinion, as active 
vocabulary in the abstract.

Não existe tal coisa, na minha opinião, como 
vocabulário ativo no abstrato.

I think what we are referring to is domain-relevant 
vocabulary.

Acho que o que estamos nos referindo é vocabulário 
relevante ao domínio.

So, we hear about academic English and business 
English and technical English or medical English.

Então, ouvimos sobre inglês acadêmico e inglês para 
negócios, e inglês técnico ou inglês médico.

In other words, if we are engaged in a particular 
domain, as they call it, in a particular subject matter,
or even an author, say, when I was doing Russian, 
with Tolstoy, I'd get very comfortable with his 
vocabulary, but it would be more difficult for me to 
read a book written by Dostoevsky, for example.

Em outras palavras, se estamos envolvidos em um 
domínio particular, como eles chamam, em um assunto
específico, ou até mesmo um autor, digamos, quando 
eu estava aprendendo russo, com Tolstói, eu ficava 
muito confortável com seu vocabulário, mas seria mais 
difícil para mim ler um livro escrito por Dostoiévski, por
exemplo.

The kind of content that we are using will determine
the range of our vocabulary, even passive 
vocabulary.

O tipo de conteúdo que estamos usando determinará o
alcance de nosso vocabulário, mesmo o vocabulário 
passivo.

Within that subset, some of these words will be 
activated when we least expect it.

Dentro desse subconjunto, algumas dessas palavras 
serão ativadas quando menos esperamos.

Even in our own language, people who read more 
have a richer vocabulary, both passive and active.

Mesmo em nosso próprio idioma, pessoas que leem 
mais têm um vocabulário mais rico, tanto passivo 
quanto ativo.

That's why literacy and reading widely on a broad 
range of subjects are the best indicators of a 
person's ability to communicate, express 
themselves, and write well, even though there may 
not be any deliberate strategy to convert this 
passive vocabulary into active vocabulary.

Por isso, a alfabetização e a leitura ampla sobre uma 
variedade de temas são os melhores indicadores da 
capacidade de uma pessoa de se comunicar, de se 
expressar, de escrever bem, mesmo que não haja uma 
estratégia deliberada para converter esse vocabulário 
passivo em ativo.

Now, I will refer to some of these suggested 
methods of activating vocabulary which I'm a little 
skeptical of because ultimately, sure, you can drill 
yourself, talk to yourself, have role-playing 
discussions with people, or, as I often do at LingQ, 
go to sentence mode and review some of the 
vocabulary.

Agora, vou referir-me a alguns desses métodos 
sugeridos de ativação de vocabulário nos quais sou um 
pouco cético porque, em última análise, claro, você 
pode se exercitar, falar consigo mesmo, ter discussões 
de interpretação de papéis com pessoas ou, como 
muitas vezes faço no LingQ, ir para o modo de 
sentença e revisar parte do vocabulário.

I'll review the vocabulary while I'm in a lesson, go 
over the new vocabulary on a page.

Revisarei o vocabulário enquanto estou em uma lição, 
examinarei o novo vocabulário em uma página.

I do all of these things without really knowing to 
what extent it makes it more likely that I'll be able to
activate that vocabulary.

Faço todas essas coisas sem realmente saber até que 
ponto isso torna mais provável que eu consiga ativar 
esse vocabulário.

It's more in terms of acquiring this passive É mais em termos de adquirir esse vocabulário passivo,
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vocabulary because I'm convinced that if I have 
enough passive vocabulary, eventually I'll be able to 
retrieve more and more of it when I need it.

porque estou convencido de que se eu tiver 
vocabulário passivo suficiente, eventualmente, poderei 
recuperar mais e mais dele quando precisar.

Rather, the issue for me is where do I want to spend
my time?

Ao contrário, a questão para mim é onde quero gastar 
meu tempo.

I will spend some time on sentence review, for 
example.

Gastarei algum tempo na revisão de sentenças, por 
exemplo.

I will spend some time with an online tutor. Gastarei algum tempo com um tutor online.

I don't like spending time talking to non-native 
speakers.

Não gosto de gastar tempo conversando com falantes 
não nativos.

It's just a matter of where I think I will derive the 
greatest benefit, which usually is where I am 
enjoying myself the most.

É apenas uma questão de onde acho que tirarei o 
maior benefício, que geralmente é onde estou me 
divertindo mais.

My view is that we never fully know which activity 
enables us to learn.

Minha visão é que nunca sabemos plenamente qual 
atividade nos permite aprender.

It's not just a matter of knowing a word. Não é apenas uma questão de conhecer uma palavra.

We have to know which words are used with that 
word, how it's used, the full range of meaning of 
that word, and all of this takes a long time to 
mature.

Precisamos saber quais palavras são usadas com essa 
palavra, como ela é usada, o alcance completo do 
significado dessa palavra, e tudo isso leva muito tempo 
para amadurecer.

We acquire that sense of the word through a lot 
of listening and reading.

Adquirimos esse senso da palavra por meio de 
muita audição e leitura.

So, the idea that there's some sort of deliberate 
master plan or strategy to activate our vocabulary is 
something I don't agree with.

Então, a ideia de que há algum tipo de plano mestre ou 
estratégia deliberada para ativar nosso vocabulário é 
algo com que não concordo.

I see it more as something that came up in my 
recent Persian podcast.

Vejo isso mais como algo que surgiu recentemente em 
meu podcast persa.

I always refer to Parseh's podcast because he has so
many things to talk about.

Sempre me refiro ao podcast do Parseh porque ele tem
tantas coisas para falar.

But if we look at a flock of hundreds or more of 
starlings, birds in the air move in unison, if there's 
potentially a predator bird around, they'll all move 
in formation away from that.

Mas se olharmos para um bando de centenas ou mais 
de estorninhos, pássaros no ar que se movem em 
uníssono, se houver potencialmente um pássaro 
predador por perto, todos se moverão em formação 
para longe.

It turns out this is not some master plan. Acontece que isso não é algum tipo de plano mestre.

They don't have it all planned out ahead. Eles não têm tudo planejado com antecedência.

Obviously, it's the individual birds moving, sensing 
that the bird beside them is moving, and they all 
respond to a couple of birds on either side of them 
and what their movements are.

Obviamente, são os pássaros individuais se movendo, 
sentindo que o pássaro ao lado deles está se movendo,
e todos respondem a alguns pássaros de cada lado e 
aos movimentos deles.

I think acquiring vocabulary and eventually making 
this vocabulary active is also because we encounter 
these words in different contexts.

Acho que adquirir vocabulário e eventualmente tornar 
este vocabulário ativo também é porque encontramos 
essas palavras em diferentes contextos.

We're gradually moving slightly, so it's very much a 
bottom-up type of process.

Estamos nos movendo gradualmente, então é muito 
um tipo de processo de baixo para cima.

We can't deliberately go out to learn a bunch of Não podemos deliberadamente sair para aprender um 
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vocabulary. monte de vocabulário.

We want to expose ourselves to these vocabulary 
items in different contexts, and we will be nudged a 
little by every exposure until eventually, these 
become very well understood in terms of the range 
of meaning and which words they're used with.

Queremos nos expor a esses itens de vocabulário em 
diferentes contextos, e seremos empurrados um pouco
por cada exposição até que, eventualmente, esses se 
tornem muito bem compreendidos em termos do 
alcance do significado e com quais palavras são usados.

Eventually, some of these will activate by a process 
that I don't understand.

Eventualmente, alguns desses se ativarão por um 
processo que eu não entendo.

So, the way to activate more words is not to worry 
so much about how much you think you should be 
able to do based on your understanding of the 
language.

Então, a maneira de ativar mais palavras não é se 
preocupar tanto com quanto você acha que deveria ser
capaz de fazer com base em sua compreensão do 
idioma.

Rather, it's continuing to spread your roots in terms 
of your passive vocabulary through a lot of listening 
and reading.

Em vez disso, é continuar a expandir suas raízes em 
termos de vocabulário passivo através de muita 
audição e leitura.

Speak as much as possible. Falar o máximo possível.

I try to go twice a week now. Tento ir duas vezes por semana agora.

Initially, I did very little online chatting with my 
tutors, but now I'm up to two, sometimes three 
times a week.

Inicialmente, fiz muito pouco bate-papo online com 
meus tutores, mas agora estou indo até duas, às vezes 
três vezes por semana.

I have no idea whether I increase my active 
vocabulary through speaking with my tutors or by 
increasing my input activities.

Não faço ideia se aumento meu vocabulário ativo por 
falar com meus tutores ou por aumentar minhas 
atividades de entrada.

But I am guided more by what I enjoy doing. Mas sou guiado mais pelo que gosto de fazer.

To some extent, I am improving my ability to 
activate my vocabulary by speaking with my tutors.

Em certo sentido, estou melhorando minha capacidade
de ativar meu vocabulário falando com meus tutores.

I recognize also some of the gaps in my passive 
vocabulary.

Reconheço também algumas das lacunas no meu 
vocabulário passivo.

I keep doing it as long as I'm motivated to stay with 
it.

Continuo fazendo isso enquanto estou motivado a 
permanecer com isso.

As I say, I'm never quite sure how words start to 
stick.

Como eu disse, nunca tenho certeza de como as 
palavras começam a se internalizar.

One of the advantages of having a large passive 
vocabulary is that you can engage in extensive 
listening and reading.

Uma das vantagens de ter um vocabulário passivo 
grande é que você pode se envolver em muita audição 
e leitura.

Right now, I'm listening to this audiobook in Swedish
about the life of Napoleon while cleaning my deck 
and doing things around the house, so I'm not 
totally focused on it.

Agora mesmo, estou ouvindo este audiobook em sueco
sobre a vida de Napoleão enquanto limpo meu deck e 
faço coisas em casa, então não estou totalmente 
focado nele.

There are sections, and certainly words, that I don't 
understand, but by the same token, I am reinforcing
my grasp of phrases, structures, and vocabulary, 
albeit passive.

Há seções, e certamente palavras, que não entendo, 
mas, por outro lado, estou reforçando meu 
entendimento de frases, estruturas e vocabulário, 
embora passivo.

In doing that, these little bits and pieces are coming 
into my memory reserve, and some of these will 
activate in ways that I don't fully understand or 
deliberately do.

Ao fazer isso, esses pequenos pedaços estão entrando 
na minha reserva de memória, e alguns deles se 
ativarão de maneiras que não entendo completamente 
ou que não faço deliberadamente.
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But by having a large enough passive vocabulary, I 
can engage in this kind of extensive listening and 
reading that will eventually allow me to have a 
vocabulary that I can use more and more, as long as
I'm willing to expose myself to the potential 
embarrassment of being in a conversation where I 
can't find the words that I want.

Mas, ao ter um vocabulário passivo grande o suficiente,
posso me envolver neste tipo de escuta e leitura 
extensivas que, eventualmente, me permitirão ter um 
vocabulário que posso usar cada vez mais, desde que 
esteja disposto a me expor ao potencial 
constrangimento de estar em uma conversa onde não 
consigo encontrar as palavras que quero.

To be in a conversation where you can't understand 
what the other person is saying is much worse than 
not being able to find the right word.

Estar em uma conversa onde você não consegue 
entender o que a outra pessoa está dizendo é muito 
pior do que não conseguir encontrar a palavra certa.

If you continue to engage in these kinds of 
meaningful conversations, which you're only able to 
do if you have a broad level of comprehension, as 
you continue to do that, and if you don't worry 
about making mistakes, you will eventually activate 
more vocabulary without going through some of the
deliberate activities.

Se você continuar a se envolver nesses tipos de 
conversas significativas, que só é capaz de fazer se tiver
um nível amplo de compreensão, à medida que 
continua a fazer isso, e se não se preocupar em 
cometer erros, eventualmente, ativará mais vocabulário
sem passar por algumas das atividades deliberadas.

Typically, these are activities designed for the 
classroom.

Normalmente, essas são atividades projetadas para a 
sala de aula.

These are not things that I would do. Essas não são coisas que eu faria.

In fact, many of the references that I will leave you 
with here are suggestions on keeping a diary and 
putting stickies around your kitchen and all kinds of 
things that I wouldn't do, but someone else might 
want to do them.

De fato, muitas das referências que deixarei aqui são 
sugestões para manter um diário e colocar adesivos na 
sua cozinha e todos os tipos de coisas que eu não faria,
mas alguém pode querer fazê-las.

That's fine. Tudo bem.

I think the simplest solution here, the sort of 
Occam's razor, is: if you expand your passive 
vocabulary through massive input listening and 
reading activities and if you're willing to talk and
accept the fact that you'll make mistakes—you'll
eventually expand the range of words that you 
can use, and therefore you'll stop saying, "I can 
read and listen, but I can't express myself."

Acho que a solução mais simples aqui, a espécie de 
navalha de Occam, é: se você expandir seu 
vocabulário passivo através de grandes atividades 
de entrada de audição e leitura e se estiver disposto
a falar e aceitar o fato de que cometerá erros, 
eventualmente expandirá o alcance de palavras 
que pode usar, e, portanto, você deixará de dizer: 
"Eu posso ler e ouvir, mas não consigo me 
expressar."

Typically, you have to accept that when you speak, 
you're going to do less well than you would like, but 
if you continue doing it, you'll get better.

Normalmente, você precisa aceitar que quando fala, 
fará menos do que gostaria, mas se continuar fazendo 
isso, melhorará.

Therefore, my suggestion is: don't focus on 
extracting a group of active vocabulary out of your 
broad passive vocabulary.

Portanto, minha sugestão é: não foque em extrair um 
grupo de vocabulário ativo do seu amplo vocabulário 
passivo.

Expand your passive vocabulary, engage as much as
possible in meaningful conversations.

Expanda seu vocabulário passivo, envolva-se o máximo 
possível em conversas significativas.

It's easier to do if you have a large passive 
vocabulary, and eventually, you'll find that you'll be 
able to say more and more things in the language 
you're learning.

É mais fácil fazer isso se você tiver um vocabulário 
passivo grande, e, eventualmente, você descobrirá que 
poderá dizer cada vez mais coisas no idioma que está 
aprendendo.

Thank you for listening. Obrigado por ouvir.
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Bye for now. Até a próxima.
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Contagem de palavras
A tabela abaixo exibe as palavras encontradas neste vídeo, bem como o número de vezes em que aparecem.

Veja também: Para que serve esta tabela?

Freq. Palavra Freq. Palavra Freq. Palavra

87 I 69 to 65 of

54 the 52 a 49 vocabulary

46 in 46 and 45 that

41 is 31 you 30 it

29 we 26 will 26 my

24 passive 23 do 22 not

20 more 19 are 19 am

17 as 16 words 16 with

16 have 15 be 14 some

14 if 13 word 13 these

13 or 13 but 12 this

12 there 12 can 12 activate

10 on 10 know 10 how

10 by 10 able 9 time

9 so 9 eventually 9 active

8 your 8 where 8 when

8 our 8 much 8 for

8 cannot 8 all 7 what

7 very 7 understand 7 think

7 listening 6 would 6 which

6 things 6 reading 6 read

6 many 6 find 6 doing

6 conversation 6 about 5 well

5 want 5 through 5 they

5 speak 5 sort 5 retrieve

5 range 5 now 5 no

5 me 5 language 5 going

5 even 5 engage 4 up

4 tutors 4 them 4 talk

4 saying 4 particular 4 out

4 other 4 never 4 moving

4 lot 4 long 4 little

4 go 4 fact 4 english

4 deliberate 4 context 4 being

4 because 4 around 4 activities

3 used 3 use 3 than

3 terms 3 spend 3 say
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Freq. Palavra Freq. Palavra Freq. Palavra

3 s 3 right 3 review

3 refer 3 rather 3 process

3 person 3 opinion 3 online

3 myself 3 meaningful 3 meaning

3 matter 3 making 3 listen

3 like 3 learn 3 large

3 just 3 extent 3 expand

3 enough 3 different 3 continue

3 broad 3 birds 3 between

3 at 3 also 3 activating

3 ability 2 yourself 2 worse

2 worry 2 without 2 willing

2 why 2 whole 2 while

2 week 2 us 2 typically

2 towards 2 times 2 therefore

2 sure 2 strategy 2 step

2 start 2 speaking 2 something

2 sentence 2 see 2 same

2 reserve 2 potential 2 possible

2 podcast 2 plan 2 people

2 obviously 2 need 2 native

2 move 2 mistakes 2 mind

2 might 2 memory 2 master

2 make 2 lingq 2 languages

2 knowing 2 kinds 2 kind

2 issue 2 into 2 input

2 idea 2 here 2 hear

2 having 2 has 2 get

2 fuzzy 2 fully 2 from

2 first 2 extensive 2 express

2 expose 2 example 2 domain

2 deliberately 2 conversations 2 contexts

2 content 2 clear 2 bunch

2 built 2 bird 2 been

2 an 2 acquiring 2 acquire

2 accept 1 written 1 write

1 within 1 widely 1 who

1 whether 1 whereby 1 ways

1 way 1 was 1 view

1 versus 1 usually 1 using

1 until 1 unison 1 understood
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Freq. Palavra Freq. Palavra Freq. Palavra

1 understanding 1 ultimately 1 type

1 two 1 twice 1 tutor

1 turns 1 try 1 totally

1 tolstoy 1 token 1 three

1 though 1 thing 1 then

1 themselves 1 their 1 thank

1 technical 1 teacher 1 teach

1 talking 1 takes 1 swedish

1 surrounding 1 suggestions 1 suggestion

1 suggested 1 such 1 subset

1 subjects 1 subject 1 structures

1 stop 1 stickies 1 stick

1 stay 1 statistics 1 starlings

1 spread 1 spending 1 special

1 speakers 1 sometimes 1 someone

1 solution 1 slightly 1 skeptical

1 situation 1 simplest 1 side

1 should 1 share 1 sensing

1 sense 1 sends 1 seen

1 sections 1 russian 1 run

1 roots 1 role 1 richer

1 respond 1 research 1 report

1 relevant 1 reinforcing 1 regarding

1 referring 1 references 1 recognize

1 recent 1 really 1 razor

1 quite 1 putting 1 problem

1 principles 1 predator 1 potentially

1 playing 1 planned 1 pieces

1 phrases 1 persian 1 passively

1 parseh 1 page 1 own

1 overstated 1 over 1 ourselves

1 only 1 one 1 often

1 occam 1 number 1 nudged

1 non 1 next 1 new

1 napoleon 1 movements 1 motivated

1 most 1 mode 1 mistakesyou

1 methods 1 medical 1 measuring

1 measurement 1 maybe 1 may

1 mature 1 massive 1 makes

1 major 1 looking 1 look

1 literacy 1 listened 1 likely
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Freq. Palavra Freq. Palavra Freq. Palavra

1 life 1 level 1 let

1 lessons 1 lesson 1 less

1 leave 1 least 1 learning

1 larger 1 kitchen 1 keeping

1 keep 1 items 1 interesting

1 initially 1 infer 1 individual

1 indicators 1 increasing 1 increase

1 inability 1 improving 1 important

1 imperfectly 1 identify 1 hundreds

1 house 1 hours 1 his

1 help 1 he 1 guided

1 group 1 greatest 1 grasp

1 gradually 1 gaps 1 full

1 formation 1 forget 1 focused

1 focus 1 flock 1 fine

1 few 1 extracting 1 exposure

1 exposed 1 experience 1 expect

1 exaggerated 1 every 1 enjoying

1 enjoy 1 engaged 1 encounter

1 enables 1 embarrassment 1 else

1 either 1 effort 1 easier

1 drill 1 dostoevsky 1 done

1 division 1 distinguish 1 distinction

1 discussions 1 disappointed 1 difficult

1 did 1 diary 1 determine

1 designed 1 described 1 derive

1 deck 1 course 1 couple

1 convinced 1 convert 1 conundrum

1 continuing 1 consider 1 confident

1 comprehension 1 communicate 1 coming

1 comfortable 1 cleaning 1 classroom

1 chatting 1 certainly 1 came

1 call 1 bye 1 business

1 broader 1 bottom 1 both

1 book 1 bits 1 better

1 best 1 beside 1 benefit

1 become 1 based 1 away

1 author 1 audiobook 1 any

1 always 1 allow 1 albeit

1 air 1 ahead 1 agree

1 advice 1 advantages 1 activity
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Freq. Palavra Freq. Palavra Freq. Palavra

1 actively 1 activated 1 academic

1 abstract
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